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,AMBASADORII 
ŢĂIUI" 

dc FLAVIU POPAN 

ţp localitate» Z o c I o r w o o d e blj Lelden 
iQ a a^'Ul loc, ir siAfşitul luoU Occem> 

clskiorli religloasli a unul modic român 
I cii o 13“*'“* olandeiA, absolventă a facultăţii 
li Je Se runoicnserâ cu vreo trei ani 

lîutDlc. cu ocatla unui congres Internaţional 
’ miut la paris, unde doctorul român era apre- 
ţn mal multe cercuri sludenţcşti, fllnd. 

I arfnte altele, animatorul .Edilpcl de acţiune 
I LioUcâ a ţărilor de dincolo de Cortina de Ier*, 
fin profesor slovac, care Increază la Radio 
Europe din MQnchen — fost preşedinte 
I si ncestaf cdilpe —, Işi reaminteşte cu drag de 
i Intiuntrilc, de pe rue Rlbera Intre studenţii 
llrefugtaţt. cai*^ după ce discutau tn comun pro- 
bicincle lor şi ale ţărilor asuprite. Intrau tn ca- 
mla căminului românesc să recite Împreună 
miand- Nimeni — nld chiar studenţii unguri 
_ nu s'au opus ca aceste adunări să aibă loc 
tDtr‘0 românească. Nicolae Pop ştia 

I să Întreţină o înaltă atmosferă dc simpatie 
ilSigtlneasca, peste orice divergenţe de altă 
•stnră. 

Ls căsătoria sa din Olanda an ţinnl să la cu- 
ăntnl Intre alţii, primarul din loc, superiorul 
lăstlrii tn care s*a făcut nunta, parohnl din 
lU Utc. preotul studenţilor din Leiden, paro- 
bol din Anvers. unde făcuse medicina colonla- 
y fi UD alt preot entuziast din Lonvain, care 
\ ţinuse In Belgia o serie de conferinţe cu mare 
I făssnet despre România, in urma prieteniei 
csre-1 legase de tânărul medic român. Pe 
Ungă caldele ensinte de circumstanţă. In toate 
i CDvăBlirile a lost subliniat cu insistenţă nn 
i motiv comun: fiecare orator a ţinut să-l salate 
' pe mire ca pe un ^'rednic ambasador al 
ţării sale. In ziua aceea, puţinii Românii care 
\ «■ Inat parte la sărbătoare s'au simtU mândri 
ie*^er« 

Fără îndoială. Ins^estltura de .ambasador* 
s venit dela strâlnU care ne apreciază ţara 
dnpă valoarea omului In sine. nu dună criterii¬ 
le cu care suntem, poate. obişnuiţL Căd medi¬ 
cul român n'a tăcut In viaţa lui şcoală de 
diplomaţie sau politică de cafenea, n‘a complo¬ 
tat ^ n'a urzit planuri nu şl-a bătut revoltat 
şi patriotic pieptul, n'a pus ţara la cale tn 
lungi şi Inconclndente discuţii, n'a dat dovezi 
păşeşte cu .credinţă* pe .linia neamului*, 
irbind Înflăcărai de .ideea naţională*. N-a 
^vuf nld un merit pe acest teren. CI s'a 
pfităşit de 17 ani aproape tn flecare zi la 
nla Slujbă şi — ca flu de preot transUvănean 
pe vremiurl > şi-a Împlinit cu tenadtate 
datoria proiesională. prin care s'a impus per- 
somai şi a iăcnt cunoscută altora ţara. Acasă 
I fusese preşedintele studenţilor universitari unl- 
' ţl lAstru). pe vremea când episcopul Ion Sudn 
I fauMt tn IttdUsoarel Întreţinea entuziasmul mul- 
•sr intelectuali din capitală prin covăntărlle 
: sale Îndrăzneţe şl răspicate Împotriva bolşe- 
uidoT proaspăt venlţL In strălnălale a repre- 
renUl ţara liberă la mal multe congrese Inler- 
nnţiniiik, titrMi prlnte puţinii intelectuali care 
« trăU Integral vtenţa creştinească. 

> la o lună după ctunmle noii căsătoriţi s'au 
[laharcat U Roiierdam pe na vapor care-i do¬ 
ta căpătui lumii. In Indoncsla. unda 
wfacră mai demnii să deslăşoare activlla- 
Bsedicală fi creştinească, la lavoml băş- 
, JşUor Încă nelncreşUnaţL No esU vorbă, de¬ 
ci, de un simplu Upt de emigrare U ordinea 
[nid. d de Împlinirea unei misiuni. 

Ad rar putea desdilde o problemă, cy 
r peste laptul mănml de cromlcă şi »f ^ 
principiile călăoziloere ele vieţii nm»- 
Dusprtaderee nud IndelungeU e u^ 
-aioalst din comomltelee romlneescA ^ 
ec prezintă ee astăzi peşte 
f in dedice unei activiaţi car* corespurt^^ 
«ăliUăţUor sale şl-1 realixmaJl ce om. po^ ■ 
Mia o pierdere eau un 
Tar i fost mal potrivit U rămăuă 
- laironul din omşde U care colonie 

2 e ;; 

probleme depind*, ta J^^^iarel 
pe care vrem •*'*^r* pea- 

âe ce vom ave* 

» rmonstmiroa ţătbî 1^ l,toi- 

vumUe planuri 


ci I 
vorbind 
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/^Biserica'' 

şi originea Creştinismului nostru 


de D. ST. MARIN 


ms!?Tior^ M 7l***l*^*t cunoscutul prieten al Ro¬ 
mânilor, a trasat, fn îndreptar' cu măcstrie si 

Sunând*'}*’ M Bisericii noastrr, 

punând n evidenţă originea latină a Creş- 
^lOTulul In Dada. .Un popor născut creşUn* 
spunc cuprinzător şl pregnant titlul; cu alte 
creştinismul fură indiso- 
• dintru Început, In latlnlta- 

lea alăt a uneia căt şi a celuilalt, arcumstan- 
ţele istonce ca şi data predsă a naşterii neamu¬ 
lui nostru sunt în deobşte prea cunoscute, 
pentiu a mal n nevoie dc o revenire asupra lor 
fie şi In scop de vulgarizare. Este mai greu 
însă a determina dala .naşterii* spirituale, 
adică a creştinării noastre, deşi sc poate ad¬ 
mite că ea a început odată cu formarea poporu¬ 
lui român. E drept că, Întocmai ca orice fapt 
spiritual, Incrcştlnarea unul popor nu poale fi 
stabilită decât ideal la o dată precisă, deoarece 
e foarte probabil ca ea să se Întindă, in con¬ 
cret, dealungul unei întregi perioade de timp, 
mal lungi sau mai scurte, după împrejurări. E 
de subliniat deasemenea faptul că, pentru pri¬ 
mele veacuri, creştinii se arătau mai puţin 
înclinaţi a manifesta prin semne exterioare, 
prin monumente materiale adică, sontirocntul 
lor religios. Aşa se face că şl la noi monumen¬ 
tele creştine lipsesc pentru secolele ÎI şi III, 
cum a arătat-o altădată C. Daicovidu *). Atun- 
d va trebui să afirmăm că în adevăr n’am 
avut creştinismul decât din perioada posteon- 
stantiniană? Nu credem că se poate trage o 
astfel de concluzie. 

Intx'adevăr. In lipsa altor isvoare materiale, 
avem totuşi la îndemână pe cele spirituale 
păstrate credindos in faldurile cele mai tainice 
ale limbiU. In. comoara lingvistică a fiecărui po¬ 
por se află înscrise cu cea mai mare nepărti- 
nire şl exactitate toate aniănuntelc istoriei na¬ 
ţionale. Numai că pentru manevrarea unor is¬ 
voare dc atare natură este nevoie de mâni 
deosebit de dibace şi pline de grije pentru 
Adevărul istoric, ceace nu totdeauna e cu 
putinţă de găsit . . . 

In cele ce urmează înţelegem să ne referim 
la un singur caz lingvistic, care însă ni se pare 
deosebit de semnificativ pentru datarea creşti¬ 
nismului nostru. Oricum ar fi. el ni se pare 
că desvălue clar existenţa unei realităţi creş¬ 
tine dejă organizate Înainte de secolul IV, dată 
la care se admite in genere propagarea creş¬ 
tinismului la N. de Dunăre *). Este vorba de 
tennenul .biserică* întrebuinţat în limba noa¬ 
stră. fie pentru a desemna .comunitatea creş¬ 
tină*. fie .locaşul*, unde ea se întruneşte. Cum 
se ştie, el denvă din cuvântul latin basilica. 
asimilat de timpuriu din limba greacă*). In 
faţa derivaţilor din basUlca, avem în limbile 
romanice descendenţii tcxincnului ulterior dc 
origine greacă ccciesla *), 

Se pune întrebarea: cum se face că s'a ajuns 
la o astfel dc distribuire geografică a descen¬ 
denţilor acestor doi termeni? Cum se face, 
anume, că, pe când celelalte limbi neo-latine 
au recurs la un termen mai recent de origine 
greacă ecclcsie, limba română In schimb a con¬ 
servat termenul mai vediiu basilica? Şi aceasta, 
in mod aşa de (aparent) capricios, deoarece 
pere Împotriva oricărei aşteptări, Umba ro- 


toănă fiind, prin poziţia sa geografică, mai 
apropiată do aria greacă, pc când celelalte lim- 
W romanice se află mal degrabă deplasate spre 
Occidentul latin, indepărtăndu-sc. deci, lot mal 
mult de aria lingvistică greacă. 

Fenomenul a fost explicat In cadrul geografiei 
lingvistice, Întemeiată de J, Gtlliăron şl 
schematizată In unele norme dc M. Bartoli (şl 
acesta din urmă marc amic al Românilor). Şi 
anume s'a observat In genere că ariile laterale 
conservă de obicelu faze lingvistice mal vechi. 
Aplicând acest principiu la limba rom Ană. M. 
Bartoli ajungea Ia concluzia că limba română, 
esto In multe privinţe mai conservatoare de¬ 
cât oricare altă limbă romanică. Intre exem¬ 
plele citate dc M. Bartoli sc află şi cazul amin¬ 
tit dc noi basilica-ecclcsla, caro este pus In 
suficientă lumină. Intr'adevăr, in studiul său 
La spiceata Indlvldualltă della llngua romena *). 
M. Bartoli precizează că: .Faza basilica se ci¬ 
teşte in inscripţiile cele mai vechi creştine din 
întreaga lume dc limbă latină . . . Mai târziu, 
inovaţia ecclesla s’a răspândit din Africa pro- 
consuiară şi a ajuns pc celelalte ţărmuri olc 
MediterancI latine. Faza basilica s a păstrat In 
ariile externe cornişei»), adică In ariile con¬ 
tinentale, mai îndelung decât In ariile medi- 
teranienc, şl sc păstrează şt astăzi In România 
şî In Grigioni*. 

In ce priveşte data însăşi a biruinţei termenu- 
liH ecclesla faţă dc basilica In toate ţinuturile 
de pe aria centrală şi apuseană, s a stabilit că 
ea este sec. V. ^). Acest fapt nc pune In situa¬ 
ţia de a încerca să suggerăm şi explicaţia 
neexistenţii descendenţilor lui ecclesla in Um¬ 
ba română: Intr'adevăr, cam pe acea vreme 
între Dacia romanizată şi restul României se 
interpun .unele, grupuri slave, care servesc 
oarecum ca strat impermeabil ce nu lasă a 
trece şi în Dacia, rămasă izolată, termenul 
ecclesla inovat de către centru. 

Concluzia ni se pare căt sc poale dc lim¬ 
pede: termenul biserică desvălue o realitate 
creştină daco-romană anterioară înstăpânirii 
termenului ecclesla iradiat dela centrul latini¬ 
tăţii. Lucrurile nu sunt destul de simple, dar 
in liniile esenţiale afirmaţia de mai sus poate 
fi enunţată cu toată siguranţa. Desigur că în 
Dacia termenul basili ca. cu accepţia sa de .c- 
dtficiu publ ic a început prin a fi întrebuinţat 
î n primuŢ^rănd In Scl^a Minor ( Dobrogea), 
înaint e chiar de cucerirea DacufT T La ivirea 
ârcşlinismului. cu schimbarea destinaţiei loca¬ 
şului însuşi, termenul basilica a fost între¬ 
buinţat exclusiv pentru edificiile dc reuniune 
ale nouei religii. In orice caz n'a putut fi nici 
cea mai mică soluţie de continuitate in evolu¬ 
ţia termenului basilica spre descendentul său 
biserică. 

S'ar părea câ oarecare dificultate ar fi pentru 
explicarea coexistenţii sensului de .comunitate 
creştină*, alături dc acela de .locaş de închi¬ 
nare*. care trebue să-i fi lost propriu. S’ar 
putea insă ca sensul prim să 1 se fi adăugat în 
urma unei evoluţii semantice normale (vezi dc 
pildă procesul invers dela conventus .adunare* 
la Înţelesul dc .mănăstire* In itel., fr.). Dar 

continuarea fn pag. 3 
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VISAGES DE LA ROUMANIE. 
ANCIENNE 
ET CONTEMPORAINE 

par MARYA KASTERSKA 

Lorsc]Ti on sort par un matin de printeraps 
dans un champ ou dans une prairle, on 
est absolument ăbloul par Tăclat de la 
rosăe cpil couvre encore Ies herbes et Ies 
plantes. Chaque goutte de rosăe porte en 
elle une minuscule image du soleil, mais 
aucun de ces visages du soleil n'a la mâme 
forme ni la măme nueince. Pourtant chacun 
d eux est une parcelle, un atome, si vous 
voulcz, du vral visage du soleil. reflătă 
dans ce miroir si exigu, dans chacun d’eux 
11 y a quclcpie chose du grand ct beau 
soleil. 

De mâme lorsqu'on considâre autour de 
soi el ă travers Ies siăcles leshommesetles 
monuments historiques de toutes sortes 
d'un pays, on trouve dans chacun d'eux 
un des visages de ce pays, soit ancien, 
soit răcent, soit contemporain que ce 
miroir reflăte tel cju'il l'a saisi. Avec cette 
diffărencc que Ies miroirs humalns fixent 
leur image et la gardent â jamais. 

De ces visages de la Roumanie, plus 
proches et plus lointains, je voudrais 
6voquer ici quelquc^s-uns qui mont pani 
particuliărement caractăristiques. Ce sort 
tant6t une silhouette d'un homme de let- 
tres ou d'un savant, tantdt une peinture 
murale dans une vieille „biserica", tantdt 
un vieux tombeau â moitiă oublie. tantdt 
une pellte dghse transylvaine, unc vieiUe 
rue, un coin d'un parc. Tout cela ce soiit 
Ies visages de Ia Roumanie et il y cn a 
tant d'autres cpie Je ne connais pas, cpie 
je n ai jamais vus . . . 

Cependant cela peut paraître un pcu 
hardi et dtrange qu'one dtrangdre cpii a 
vdeu â peine quelcpies anndes en Rouma- 
nie, parle des visages de ce pays et meoic 
ose en parler aux Roumains. Oui, n'est-ce- 
pas? Eh bien, c'est pourtant tres naturel. 
Ddjă Rudyard Kippling a dit aux Aaglals: 
„Que peut savoir de lAngleteire un 
Anglais cfui ne connaît que I'Angleterre?''. 
Dieu merci, cela s'applique fort peu aux 
Roumains ejui souvent ont beaucoup voya- 
gd et ne manquent pas de points dc r<jm- 
paraison. Mais un dtrager ou une dtran- 
gdre cultivde cjui ne nourrit aucun senti¬ 
ment hostile pour un pays od elle arrive, 
regarde tout avec des yeux neufs et aper- 
coit miile ddtails qui ne frappenl nulle- 
ment un homme de ce pays. C^u‘ chaque 
provine© măme a se maniere assez exclu¬ 
sive de considdrer Ies gens, Ies choses et 
Ies dvdnemcnts. Je me rappelle ă ce pro- 
pos d'une de mes visites â Valeni-de-Mun- 
te. Lc prof. Jorga m'a emmende voir une 
sorte de petit musde que se trouvait dans 
une minuscule .biserica" vdtuste et ren- 
fermait une grande quantitd d'anciens 
tableaux el sculplures. 11 y avait enlrc 
autres une trds curieuse coUeclion d'ima- 
ges du Chrisl, peintes par des artistes lo- 
caux de diffdrentes provinces roumaines. 
Je me souvions d'un Christ moldave, aux 
longs cheveux blonds, aux grands yeux 
bleus. răveurs et pensifs, qui ressemblait 
ă un pătre ou ă un poăte. Le Chiist vala- 
que avait une figurc dnergique d'un guer- 
ricr ou d'un seigneur fort vaillant Le 
Christ transylvaln joignait ă la calme dou- 
ceur une expression dc tenacitd ct de 
courage qui domlnalt son visage. Mais U 
y avait aussi un Christ . . . tzigane . . . 
el celul-ci dlalt tout ă fait original. II avait 
des cheveux noirs commc Toile de cor- 
bcau, le teint basand, des yeux noirs ar- 
denls el qui louchaient un peu. L'expres- 
slon de son visage dtait IndnaiTable: ii y 
avait de rironie. de la bonhomief de 1 as- 
tuce . . . et que sais-je encorel _ 
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PSALMUL 26 

I 

Domnul oslo lumina şi mântuirea mea: 
de cine mă volu teme? 

Domnul este ap&rarea vieţii mele: 
înaintea cui volu tremura? 

Când cel răi năvălesc asupra mea 
ca să mă sfâşie 

— asnpiitortl $i duşmanii mei — 
se poticnesc şl cad. 

O întreagă oştire de-mi va sta împotrivă, 
inima mea nu se va teme. 

Kăzbolu de se va ridica împotriva mea, 
eu tot volu îl încrezător. 

Un singur lucrn îl rog pe Domnul; 

aceasta o cer dela el; 

să locuesc în casa Domnului, 

zilele vieţii mele, toate, 

ca să mă bucur de dulceaţa feţii Domnului 

şl templul Iul să-l contemplu. 

Căci în cortul său mă va ascunde 
In ziua cca rea. 

In tainiţa tabemacululul său mă va dosi; 
mă va ridica pe stâncă. 

Şl acum capul meu se ridică 
peste duşmanii care mă înconjoară. 

Şl In tabernacolul lui volu aduce, jertfe de 
bucurie 

Cânta-volo Domnului şl volu psalmodia Iul. 

n 

Doamne, auzi glasul cu care strig, 
milostiv fU mie şi mă ascultăi 
Inima mea ţie-ţl vorbeşte, 
pri\irea mea pe tine le caută; 
iaţa ta. Doamne, o caut. 

Nu-ţl ascunde de mine faţa, 

pe servul tău no-1 arunca dela tine cu mânie. 

Ajutorul meu eşti tu, 
nu mă lepăda, 
nici nu mă părăsi, 

Dumnezculoe, mântuitorul meni 

chiar dacă tatăl şl muma mea 
m'ar părăst 
Domnul mă va p rimi. 

Invaţl-mă, Doamne, calea ta 
şl Împotriva vrăşmaşilor mei 
pe drum neted mă condul 

Nu mă lăsa pradă poftei duşmanilor mei, 
cid s‘an ridicat Împotriva mea 
mărturii mincinoase 
fi oameni care duhnesc mânie. 

Cred că volo avea parte să văd 
harurile Domnului 
In pământul celor vUI 

Aşteaptă-1 pe Domnul, fii tare, 

Imbărbăteazâ-ţl inima, ~ 

nft«nplă-l pe Domnolt 

(T r«t.uccrc de Octavfan Bârlea şj 
Srî.S/’r?/ ««coveanii. după LIBER PSAL- 
MORUM. ixova - texUbua pnmigenU* Inlerpre- 
lauo itt'ina cuta nolis cnUcU el excoeUcls 
Roniw ^ 

Au apâmt: 

APON COTRîJŞ, Drumuri prin turtonâ poezU, 
Atelierele Madrid. 1951. 105 p, 

I yAi'ILIU-CXUJ. Caveant consolas, Co¬ 
lecţia ,Idoaa Naţlonaiâ Freising 1952. 40 p. 

In editura .Cartaa Prtbeglal*: 

cavânliUul dor. 

Poemt Hermoko, l» 5 j. 195 p 

(La muJtipllcator). 

O 

. TODOXA ROMAîiA <5lr> 

and, Oluo. Itx. p CoU Wfiri’ Vimim. 


COTRUŞ, TRUBADUR SPANIOL 

POETUL MAJESTÂŢII CREATOARE AFLA IN MONTSERRAT 
VATRA ideala A PROPRIEI FIINŢE 
de PETRU IROAIE 



La cca dc-a 60-a aniversare a sa din In- 
ceţoşaiul mâhnit surghiun al anului 1951, Aroh 
Loiruş — epocal rapsod civil, sodal, politic 
ş l patriotic , cum c cunolCUî, j(>6cl ăl majes- 
laţii creaiore dela frunte Încoronată ori că¬ 
petenie de răscoale sau de cugetare şi simţire, 
până la anonimul ţăran Pălni Opincă ori minier 
Ion Ciurea — se prezintă în deplină surprlnză- 
toarc e voluţie cu volumul Drumuri prin lur- 
iună, şl ca poet dc-a doua oară cu castillanelc-i 
Poemas, apreciate ca adevărată revelaţie de 
critica spaniolă; an do culminantă Însemnătate 
pentru literatura română, E intăla dată când 
poezia noastră se află In faţa unui asemenea 
eveniment. In secolul al XVI-lco, Nicolaus O- 
lahus era numai elegiac latin, iar latina limba 
strămoşilor; Petru Cercel Vodă: Imnolog italian; 
Antioh Canlcmir din suta a XVIII-a: liric rus 
şi francez; mal recent, Anna Brancovan (Anna 
de Noailles. 1876-1933), numai de limbă frân¬ 
ată, Nccontând prozatorii a căror frază nu 
pretindă lostnmări de zboruri pamasicne (deo¬ 
sebit interes stilistic ne prezentând până acum 
vreunul din ni noştri), recunoşti câ diiar avân¬ 
turile Italiene, paralele cu cele moldave, alo 
lui Gheorgbe Asadii sânt departe de-a atinge 
gloria OHmpului, ca atâtea alte stihuri de mari 
poeţi al limbii noastre, fără ecouri în literatura 
adoptivă. Bilingvismul poetic c o problemă 
capitală menită să rezolve unele chestiuni ale 
esteticei generale, căci, Ia urma urmelor, din 
punct do vedere liric, o spune cu aplomb şi 
pe bună dreptate Bencdetto Croc^poelui ăfle- 
văral se exprimă nu numai In propriul grai, 
dar, şi mal particular, în rcglonalu-l idiom, 
dialect, creaţia estetică Idenllficându-se cu cea 
lingvistică. Şl totusL cunoaşte impor¬ 

tanţi poeţi biligvi şl observi că chiar scriitorii 
regionali sc concep ca dintr'o a doua limbă, 
când îşi potrivesc expresia idiomatică după cca 
clasică literară, caz ilustrat artistic de stilistul 
Creangă, la care, de nu e vorba tocmai dc 
altă sensibilizare lingvistică. întâlncşU carac¬ 
teristica convertire a regionalismului în valoare 

( universală. Problema aparţine comunicativită¬ 
ţii artei şi-şi cere rezolvarea în cadru socio¬ 
logic. 

Poet social, până acum numai de orizonturi 
valahe (sub care aspect nu Intră realizarea-1 
estetică de netăgăduită originalitate şi adânc 
timbru universal), apoi dc lă rgimi lat ine şi 
deci universale şi chi ar cosmic o (întrucât la- 
tinitatea coincide cu mersul şi caracterul ra- 
Dunii, simţirii şi orientării omenimii în co- 
lo ^iu cu natura si divlng l) ciT acea cvStaro 
a Romei dcmiurgice ş l a Romelor nevâzntc din 
noi, c are promovează omenia fî cîyiHzîţi^ 
(Roma Idcntlficându-so cu aspiraţia înspre 
supremul bine şi frumos), Colruş se elaborează 
ca un bob dc qrău într'o intuiţie tot mai fină 
şi mai delicată a purităţii menită să atingă 
punctul arhimedic de razim, voinţa de care 
ascultă muntele, cuvântul devenit cuget şi fap- 
U prin care se urzesc sau destramă existenţele, 
Spanio a cu universalitalea-i intercontinentală, 
Plfila^ioeşele-i booatp accente şl uncie a- 
propicri de româna, cu Imperiul său literar şi 
cultural, cu energica-i sensibilitate ^coi^ltoare, 

SC pr^intă ca ţintă supremă a x^îmajulSţîi 
cotruşiene In căutarea unui sens absolut idea¬ 
lul dc comunicaţie artistică, cu care, bineîn¬ 
ţeles, iiu se poale confunda idealu-i creator 
mereu Înrădăcinat In stâncos paticularism fa¬ 
miliar şi chiar individualist. Specific In ro¬ 
mâneşte, el, şi*n noile cuprinsuri glotologice, 
se orientează spre specific; sjjiaj^ol^tea, atât 
de subtil discutată de spanioli? Ibe neTîgădult 
este Importanţa ce-o are pentru literele noas¬ 
tre singurateca şi aproape exoUea experienţă 
de adopţie spaniolă a verbului poetic al lui 


Cotruş*, glăsuieşte stilistul Francisco Maldona- 
do de Guovara în impunătoarea revistă Escortai 
(1949), prezentând ciclu! montserrallnn al rap¬ 
sodului. Iar cuvântul măsurat ol umanistului 
modern Eugenio d'Ors, In una din cele mai 
noi meditate glossc ale sale, sub titlul Limbi 
vil (în ziarul *ArrJba* din 8 Mal, 1948), între- 
ţinându-sc asupra scriitorilor dc limbă maternă 
străină creatori de reale opere poetice în eng¬ 
leză şi franceză, remarcă: ,Se prea poate ca şl 
unii dintre noi să sc căiască do-a JjstkicH 
cu nepăsare că românul Aron Cotruşso?^!? 
convertit de cu rând In poet spaniol. Am citit 
din pana sa un poem despre Montserrat de 
cea mai Înaltă inspiraţie şi neîncâlcit la vers. 
Spre a-i lărgi aprecierea, m‘am îndemnat a 
pune acest poem în raănlle călugărilor. Şi 
numai eu şUu cu ce mulţumire au primit ei 
darul . , .• Metoda lui D'Ors e tot ce se poate 
mai experimental şi umanistic In materie de 
critică ostctlcâ, clasic criteriu. In vază şi la 
antici şi. co-i drept, limitativ şi circumspect 
de interpretare, sigur Insă pentru verificarea 
rcsonanţelor marilor creaţii in gustul şi intere¬ 
sul altora, chiar dacă scriitorul ar fi aoctor 
paucls lecloribui, cunoscută fiind vraja insi¬ 
nuantă a vorbelor înaripate. SQ ^bjiloglc^ metoda 
se extinde asupra ecourlloravutein presă. 
Tot In această linie, recent, în ziarul Va (19 
Dec 1951), criticul Bartolomă Mostaza constată; 

• Pe căi de rebel i-ar fi idiomul castelan lui 
Aron Cotruş, dânsul 11 domesticeşte, pe nfiio - 
şcupte, c a bunii îmblânzitori dc cai, şî^PSşaM 
povara^n spinare a ncînAlng ată, apucându-1 cu 
mâna gq ÎTicoidată doămâ' âăi -piiţin pentăriată 
lexIojlu?*’A8lTel, prin Cotruş, limba şTcriucâ 
spaniolă, depăşind interesul lingvistic şi cultural, 
devin o Deces! ta te literară pentru noi. Tangen¬ 
ţial cunoscută de români, ca, bunăoară, prin 
traducerea indirectă, din limba latină, făcută 
dc Nicolac Costin a Cărţii do aur (sub titlul 
Ceasornicul Domnilor) a lui Antonio de Guevara 
(poate un strămoş al actualului critic a poeziei 
cotruşiene), cum arătase Cartojan. cu bardul 
actualelor noastre răstrlşti, poezia spaniolă ni 
se deschide ca una din marile determinante ale 
prezentului şi viitorului. 

Neliniştit, abătut, cu fruntea grea de soarta 
nestatornică a patriei, totuşi cu aripi în pasu-i 
de piatră şi cu aramă in glas. Colruş îşi face 
intrarea în literatura iberică. Crainic diplomatic 
al României, el a expus cu pricepere, sincer 
şi călduros sensul nostru latin şi uman şi'n 
Polonia şi Italia. Poate că nici circumstanţele 
nu l-au îngăduit să se simtă in mai completă 
misiune ca în Spania, unde Cayetano Aparico 
i-a tradus operele Peste prăpăstii de potrivnicie 
(cd. 1941 şi 1944), Rapsodie valahă (1944) şi 
Printre oameni In mers (1945) şi unde s a aflat 
atăt de acasă. încât singur s'a identificat cu 
destinul spaniol, apropiindu-l de cel românesc, 
prin acea punte de legătură casllliano-transll- 
vană constituită de semnificativa Rapsodia 
Ibărica (1946), dar şi mai mult, iberizându-se 
întratât. că nu s'a mai limitat să-şi interpre¬ 
teze arta in limba adoptivă, ci a tiirT^ «ţ .p Ha-a 
°/gPlyj -Io SP^nlftlc$ţeJMgnţşfi^aLJ949^^ 
lărgind şi sporind spiritualitate J^ercontinAn- 
UUcj^sUl^an^ tristeţe şi bucurieătPîfnat. 
victonc de ariisl şi de conştiinţă, cărora Ic 
erau insuficiente mijloacele expresive româ¬ 
neşti. 

Rapsodia Ibirlca (1M6), îmbrăţişând extremi- 
lăţile lumii romanice, observase acum In tra- 
Cotruş, rapsoda da 
Ia latlnldad. Palma de Mallorca, 1946) Fran- 
ccsco Sureda Blanes, acest poem simfonic în¬ 
carcă opera autorului de largă semnificaţie'cla- 
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DOINA 1950 

Dela Nistru pân' la 

Emincscu, Slava Ta, 

Tu 'n mormânt nu mai visa: 

Lasă fericiţilor 
Lira 'ndrăgostlţllor; 

Lira ta să sângere 
De a Tării plângere. 

Viersul tăn să clocote 
De-ale Ţării hohote. 

Glasul tău să buciume 
Ale T^ril sbuclumel 
Codrul, fratele, să-ţl poarte 
Geamătul de dor şl moarte 
Şl să-l ducă mai departe 
Dunării, Carpaţilor, 

Neamurilor, fraţilor, 

Că aid, la Marea Mare, 

Esle-on neam latin ce moare 
Sub puhoaiele barbare . 

De al nostru crunt aman 
Indura-se-va Traian: 

Hoardele spre-a IzgonL 
De năprasnă va stârni 
împotriva Hunilor \ 

Fala Legiunilor, 
împotriva Rusulni 
Armia ApusuIuL 
Liftelor KremUnulnL 
Trăsnetul senlnuloil 
Stepelor RusiJlor, 

Crivăţul pustiilor! 
elicei trădătorilor. 

Pacea închisorilor 
Şl-a spânzurătorilor! 

. . . Dela Nistru pân' la Marc^ ■ 
Fug Ma.scâlil de-a călare. 

Din Boian la Vatra Domll 
Curăţim de-omidă cornii, 

Dela Marc la HoUn 
lară-l pace şl senin ... 

Şl ‘n eterna Românie, 

Pe melcagurile-antfce 
Ale Daciei Ferice, 

Fericirea relnvlel . . . 

VICTOR. Bl 

PICTORUL DIMITRIE BEREA LA 

In ziua de 11 Februarie 1952, 
nostru, pictorul Dlmitrle Berea a inmii 
expoziţie în marele salon al Cercului 
Frumoase din Madrid. 

Vemisajul s'a făcut în prezenţa unul 
de numeros public format din artişti, 
tuali precum şi din cea mai aleasă 
din capitala Spaniei. Un cuvânt ini 
prin care se făcea elogiul pictorului . 
se subliniau in acelaşi timp legăturii» 
şi spirituale între poporul român şi cel ^ 
a fost rostit de Marchizul de Loxoy^ proi 
universitar şi fost-timp de 10 ani- DiiectS 
neral al Artelor în Spania. ~ 

Prin această expoziţie, pictorul 
să confirme In Spania Înalta sa categoi» 
tlcă pe care critica plastică spanioli ş'a 
s o sublinieze In termenii cei mai elo^L 
tegrând pe compatriotul nostru in rândul 
mal ilustre figuri ale artei plastic» 
porane. 



TARĂ 


r 

Tnia, , 


P CoblKjrăn: Virgima 
D. C. , 'Air, Vter- D 


• biî^LRiaî CATOLICE IlO- 

^ r c ^ iiiabt română şi «naleză 


de al. gregorian 

^ Octomvrie. La noi te ară pădinlle 
Şl Dumnezeu aşează rodul tn ţară. 

Visez numai pluguri In fiece seară, 
îngeri In oplnd şl fete ane de soare. 

Marca se face bărăgan do porumburi: 

Clele de aur tn valuri unduitoare. 

Aud sudălml şl, greu. păcănltul de care 
91 prin branişti de cer, uitaţi In pripoame. 
VUei bou mei albi cu lună nouă'n coame. 

Şl Zăvodul Pământului care tot latră 
Aşa, a om rău. a hoţi. fi văd aevea şl nu-L 

Doamne, ce mari crescură boU mei de piatră 
Prin nopţile adând ale pămăniuluii 
Crescură cât munţU Inlr'un an. într'o vară. 
Par'că mal ieri 11 InlugaJ Întâia oară. 

^ Inimos, ce ţeapăn se înnodau In resleu 
Urcând, pe sub albastre bolţile ralului, 
ulam cu el In poenile Iul Dumnezeul 

Si ^*’^*** ^ Mare?). 

Ş Aluind treceam prin vaduri de lumină 

. »* nilnaniiu şl din Crâdloâ 

U .duce.u braţ. d« ,1-, „4„gâUu 

r*. ^ .hol cuminţi, bol buni. 

marii... şl boli mei. IngenundxIaţL mugeau. 

T«ră, ţduă. te visez in flecare seară! 

Veneţia, 1944 


CU OCAZIA săptămânii de rugădnni j 
unirea Bisericilor, Părintele Pamlll Câq 
vorbit la Florenţa. In sala .Capella del 1 
despre situaţia Biseridi din Românii, r 
xandru Mircea a vorbit la Fano cu 
ocazie. 

In CADRUL aceleaşi săptămâni df'*iaa 
a avut loc la Rorenţn. în 20 lanudi^s 
ghie solemnă celebrată de Părintiiă' 
Cristea, In biserica S. Magdalena deJT 
care au partidpat. pe lângă Românii 
calitate, circa 400 de italieni, dintre 
împărtăşit aproape 100 persoane. I* 
Slujbă s'au făcut nigăduni special» 
toţi fraţii români de suferinţă şl 
copii defuncţi Valeriu Traian Frenţittk 
Afteide şi Marcu Glaser, care s'au 
fi, prin suferinţele şi moartea lor, măft 
şi apărători al credinţei în România, 
ţille necesare In Urmarea Liturghiei ^ 
date de Părintele PamlJl Câmaţiu venii. I 
dela Roma. Corul a fost format din 
italiene dela Institutul Santa Maiia (kL 
geli, Instruite şl dirijate de P. Oulrin^ 
rese, superiorul Asumpţionlştilor din 
Cu multă recunoştinţă amintim aotf ^ 
partea Institutului, ale căror utim nu ■; 
că au Învăţat cântările noastre rom' 
se şi roagă .In mod spedal pentru,!] 
serica noastră. 

ACELAŞI COR a executat, In 
Trei Ierarhi, un program de cântări 
româneşti Ia .Chiostro Novo*, nâid 
mai alese centre de cultură din FIAp^ 
Profesorul Caragaţă a remarcat, UUi*» i 
caldă, caractorul duios al acestor 
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LuN PEUPLE NE CHRETIEN» 


• J'ISCRICA* 


tiVDIVlDlî, LB PEUrtB* L'BGUSD 
II 


p«r 

TrAdArtc TAILLIBZ 


I d'HlsIoiro EoclAilMUqulrXi! Mnlqupm«nl pour 

ns A lMs«go doi s^minMros ot irur^mor'i ^ rAlniorprAtMlon chrAUonno 

.SrCm. Pr-'TO. «o», ,« O„ch”lon ior ii 

Ijvin ,hri!tt»rtniimc pop\i)air« sans ynfn^ d or- »« « ..prAchrAUonnot. 

R Ml KiArJir^HIo im tf«K«*4«i4 ^i. 


J .ni •'l#r«rchlo. un chrltlianlsmo du rltf''l«iin*'orhnl*ir"H'in.«*' a^***”” ''** iUH5S£_£!lL 

r^plo «v'C >’«■ ‘'9''»“». d* hol, ut quol- .3^ . liTXr ol ' ri l« 

hravos molnf, sAns «v*que». ot.l on dlrnll jdlIMtencli^ luj rllc bârinţ n.'?i '"Hcmonl 
tfin, Efl'ho - I® labloau n'Pil pa, totalnmont Jchoan a'oat r a ' l î p' nrf»nT«Jil* '^‘ ” P°y® «juc la 
o» •Tonl' )>our I dpoquc du moyon-Ago, |la conv uriW^i ’ IS l S^ÎÎ 

sodout, ap*cliU.<m«at pour la rdglon l ,vyr - I o. Invaa lonrTTj^yiou Â.^Îa?''v^ 
"^.nublonno, Anllltalro. ct ^pl.copalc.ro, «vi?Uni^lo^i'd! 

1 dnl'ord il faiit reconnaItn« q\io co co qui rostalt do cos tortltolroa do riUvrlcum 

LhiWtlao'»”''' populair® trt «norganlrpia cn orirnial A |« JurUdlcllon do Conatantlnon” 
I«nt‘ ct'rinH'r ineiuro, a ta bato ot sa tourct P«r Joi omporonn tconoclastei on hitin nUm»* 

I. -•'rlallanlanuj oc«l*,l_«I (bUortcalf). dan. Roma. Quant «,. rth, sîlnU 

rhristianlimo „cathollquo ©I oribodorc do Cyiillo ei MiMhodo ajnli ou du raolni corn- 

‘ .. ot compagtWM do Photlu”oMld61«. 

oyau* do Rom», II a dti ung^and vMomont 

: Egihioj 


I '--MU 

I n noii point r&r ouW Io lorm© dc naicn. Romt, il a dt6 i 

taifllln: iwiq*n«»* «ux paysans lardl- b^nl par loi doux B^lTioi qnt a lorW 

I !tfani t Mals II est mr qvo Io ° d'oxprostlon. k l Amc roumaiiio pon- 

1 ttflilanlimc doi paysans qalll^ns (cn hourt '**'*' Apoq^io marAiro plus cncore quobi- 

l alte In Svnopllquoi el Saint Joan avoc coi 

I' lk« «4 A A Mi •- A ^ _ . 1 


Şt ORIGINEA 

«niT^'lndpl' iVrmonut.M^îi^rca",? 

rtd'Scli?pu,J,rnTc?'"“' 

Dl^îal a,,M,,r«nl«h*Er\‘=* “•'* 

dar. ,a documtnlaze ţi maurlalmanio ® ro«l*. 


CREŞTINISMULUI NOSTRU 


£;^^?a;;,r;:ir 4 :".'srî 


mll v»rhi.î^?nnH^-.'l'’ri!.'A ,«o ’îra* 


mal varh u Tnna -- --® -t'P,"'*"''*' «o ,tra« 

TuT Mndafq siaifiu. 

îT«Tâ“T«^T^T^-C^ -1 “Inovilla ocolttfa 
i«la_ccnIronnvairoaM roiiul Intfcqii 


tdţi 


^ Jntfcyd iMThf> 

O. ST. MARIN 

Auc™î* Tr.m.UT.,u A#n- «Btldii.. 

IW4.. p. III, 

f iikÎI din bMliifa tuni ctUtl d« W tamm^ 

4 ) Dtnflga.. pr««i„„ «, ,u. ^ j,,,,. 


•) Ch ,anl ,1 ll»t«l.llf..p„i,t,.T®tl««. IM 5 .PI 4 ,. 
n V. w. M«r»i^LObkM, op. tii., aix 
•cclîli.X,aiT^«*™ ^“l**** I-, V. î. rate. I nMI|.n.p 

I. •. V. «I, roapocllv. bulll«a. ’ ’ 


Jpi saint Joan avoc coi - 

^„a,i.'iir, d® l«Jud«e c» de la capilalo; Judael)«^ Obtorvon» sulamcnl <jue co chria llaniima o| 
ddbul unt rtdiqion 6 cuininl *'*' *" *** 'i*'*»» -“- 4 - mr->a—»— 1 —- 

. A.nrj«rirti^ dans Ici X'IIIm! .T^ni**1cm IXb 


- •'—'«.-..a vc cnriiuan iime ot 

m*me of°” *.^i' '* ^" "5^ 


^ / ^S-yaafertnp'n, —Taifeiiaroa —“Bu 
-. ronTOa UL- i : «ii a iAa_IIL.j|fl^^ 
r jesuUo quI a nils Io pled onVVrdoal, 


sayt 


^ cnracini'^ dans Ici WUts: Ji^trusalrm. Da« 

^ Cî^ 5 *’»rAr cl Anilochoi EphAtc, Salonlque, 

^nlho « t Rome. 

I pour Ics Roiimalni du nord du Danubc la 
t lOio qiSiu'ralc cn oexidont dltlt cl cil A j>ou 
qu'ils provieimtnt, qu‘lli vionnont 

I du 

P (SSeCrAînRlposcc, jo pcnie quc la th^ic 
îfii bes „Daro*Roumaini“ comme on dll 

\gi linţiuiitiqui', c. o. d. los Roimaint di> Rou- wo>«i ur ren o 
iRît .i parîont uno autre languo roumalne quo ®'** ^vxyc DIou. 

1,4^ M,* ^:*do-Rouinalni. Moli 11 faut dirc qu‘un Et IU ont ralion 
^Amrnl Nord OrUiL, pouplo do -T r -f^ ouv’dU 

,, . Ir Romalni dc Ia llgnr du Danubc. pour fîoui voyoni coUo aiTnî^;i>rupro of“Bb7(f5r 
1<- tact! ur d^TDographlquc el surtoul pour Ic hlArarchlc, consliiufo toul cnlliro dii rdprm> 

UfU-jr vuUurcl, sp^clalcmrnt la langue clic du Pape Saint Climent ven l'an 100, dislos 

1^ cl k chrUtlanisine. lollrcs dc Saint Ignacc d Antlochc, marlyr A 

^\i.iur pour lai luturs Irancais do la Gaulc Romo. vers lan IU, A loccailon du trlompho 
»rr . Ton a dit qun^ Icur lallnUatJoA Icur Trajan dans los gucrrei daclquci. 

illon dAllnltlvc i’t ii laltr av»'c la pr^» Dani celtc armAc dc rEgllae, la rcllgion du 


poupic 

prwulcF ,- /xraeai, 

Ptdre Poisovlno sosi Aionnidoctl attachomenl 

in dirac lnablt dci \[alaques A Icuf rîTi:- 

Portout i la campagne, unii ou orlhodoxts 
on Ardeal, tout le pouple no falt qu‘un avoc 
tei prilroijcu popdill noştri. Toui sovent ot 
scntenl que leur rollglon, icur „îol* esl quolquo 
choic dc r^cl autor deux qui Ici llc cnirc 


Egllsc 

aTTÎÎ 


UÎT." âuon aonniuvc t t ii laur av»bc la pri- Dani celtc armAc dc l Egllse, la rollglon du 
dn ion du chTislianlMni dans Ies CAinpagnci, Chrlsi ost propos<^> ot rocuo, rosplr^o ot vAcuo 

tAn.kriiliiffVr» n^r 1 a Vii> C^ImA A\%w^^ ___a_ 


..V-4...-«VC» ^«*«141#^^ 

cto<^raliitV par la vio aposloliquc de Saint 
M r : dc Toun, le grand taint do Pannouio, 
n» d - Romani ou ftouruains de Sirmlum. 

F i;ui la populai ion lUyro-thiuco des Balkans 
la .<’ ‘ il'tc dlto expUcltcmont par loi con- 
ur ; «I r.i. Saint Paulln do Nolc c^librant 
S^^fait Nicctas do Rcmoelana (ou longc A Rcnt^ 
I‘axin ‘ .ni connoltrr le l'Ore de Poucaull): 
iMr^un. jui&AAoniifijte dc RerMeiana appraatal 
Ud r vsri t laudart CbrUUun rorde romato. 

l' .'ir i ^ Butocbtoncs latinitii ou lot coloni 
rr5'" eu nord du danubc — oCi Jr ne ponto 
pai. quo tOil jamtii all^ Saint Nlcita dc Re* 
nus lâd — Ir chrUtianisme te acra Stabil par 


d'unc manii^ro humalno, cn miine tonipi quo 
i'activiti porsonnollo do chacun A son poşte, 
el commo un prolongooicnt des condiUoni do 
la niluro qui pnvpure ot conditionnc, la Vio, Le 
..Pailoiir* d'Hcrmos — Hormas, friro du papa 
Pic I. un tilyrion—>nous dil quo la cn^alionaitâ 
fallo pour TEgUso. L'Eglise, colic roulo divlno 
von Dicu est uno nouvolle criallon du Cria- 
Icur dans ,1c cadre, niijna do la cr«^atlon oi!! 
leul «st p<tisi ot voulu — menit — pour nouţ 
conduiro veri Lui. C’eil blcn corlaln, la pro» 
j^orllon de )Vil6menl portonnci ol do l'iil^mont 
social, solidarlli, a txiaucoup varii solon Ies 
tcxnpi ct Ics licux dnns Io Chrlslianlsmo. 


chrltlianitme te acra itabli par •'» anns lo t^vUnsiianismo. Et 

unr tacc-iaanlc înRuoncc venue dc U hgno du ® voulu opposor racllvlimo occidental au 
Baîi..!., myslirliino do rOrient. Malt Ic (alt mimo quo 

Fi ti^x la»..*. 1 ai^ * P'* «II®*^ Irouvor des prototypes rci* 

r„?.„ Li ' ** ‘ pacul. dan. Saint Paul ol Saint Joan 4 l ipo. 

»®«! import apoaiollipio ni6in«. moniro quII saqll Icl 

immmujuiM. __ _ .. ,_ ..n. ^ _ 


d,i. rdrorplaco «us .barba»* mdtgiomtla, JniquTmonT’do" nuancos dc (amillos d'csprtt 

1 , „in ar ta intoe grando lamille chr*. 
1. a»Malnom. n«, ^ danu- unlvoriello, „calhollquo-, nuanco, qui 

•,’) ^ "LV **? preu^*». Nou » aw on» uu dovralenl pa, et no doivuni pa, croutor lo 

« ublu drs molnm. aAramnm ««ef u.»»» do, IronilAroi cniro prolotlanis, catholl- 
^ prdti,. au„i «v«- CUI. II «at curtau, ol orlhodoxu». 

ŞlTv^iur^^L ^ chrl.tlanl,mc ct ‘“«“''‘«'uol ol aoclal par- 

^-îH dc Rom, ot dr l octldmt toun. h.bltjto SLn?'M»‘Lm "c^vi?" 

bt * 4r dabtoulllat, avoc ou M®®'"®” • • 'e ™ . *•" 

SSnfTlirtl ,a* , . - Sauveur a lai! ton Egllte commo lo Crintour 

o»* *'* P<>“f >• G'*“- AP'** '• crt*® - 

vieniiani 4 _ |>|H^u« ou la yan d &Mi»ţ |•,d*«ll,mo cArAbral ot 

I. * **V? ^ indlvlduol. la pon,rt niodrma on rovlont a 

^y'A* 41°" «>■» tW aoa.la» ,c,,ne, „ ,o,„a ,, 

•4 1,*% w^ connaiataoix» humalno ost aoclaU*. Tout ce quo 

Mn J*" J. rt». .1 ca qur Jo croi,. Jo lo doi. pour Jno 

-m.Ddalt dc dv Oţuaa «te nla grec pM y,, ..,.enll<>llo ou, aulro,. Etro hummo 
W Roumain. rctanl uMurtu qu (I, rtra^ guclplo. Jo no crolral, pa, ou 

ciniV ^'v6qufc5 latina teeux, —** Diru — au molnt rororoe j^y eroii — |e ne 
Pj*' imaginie pour U- e^iietiM pa^lque p^ip dani le Chrlst sl Je o'avaii trouvi 

* ® CitilaaMfc. grnUAm cMiivnce autour dc moi chci Plerro ou 




Alî bord du Danubc, »mm inva,,,.» ■ ■^ 
•e XI şo-rlc, don! dr^eciidni l^mroU. U ■itfe 
Euennc I. «li«iciit r ec^veH le htm' 
><1 L r rjii-to gcMb L^HjijKiM^ilJOS 

kt U4dl9Cn«^t OM 

noţ;«T 

ia I. rg, cel. bre du ipa#a GlApnif Ot «■ 

. I • 4 IV CD Ijp4 «8»rlU 
^ 4vc<^. ipg aantSc^e 

wt 1. ^ ,<j d, u Tiaritoiieam#. maj^ 

»**' de l Emplir u«Ui roAvIfM ^ IW» 
uiut4,ao. u • .uOJrjur du lenu*. MiA ■■■§ 

^ N.*ui4* iorga, «««c 

® liiti*)!doDoe i4kiaDrâ. 

cri /^%*aquot 
â-WqtHie de 

7*^ l^jtjmrr hir- de TeerC^iad 

*l« I4u 

C «'».♦ r 



Tawq^Ml âlf pSne ^ I 


Hc loiiguai ^_ 

• Vilvmciiqur ou IMUl -— 

•iwaiiito, 4 i 4 ,u nij-id du Denulei did « 
fct-n» compditiUaliMi et 
Uvntu fc. ou tea 
eipultolj, oul Uu v«iinlU 

iv »H*fc .1 *uu:oei»4j| d» - 

U lorr p^mHive Ipil 41 
toikicl«^> ivt piu« tfapoftaMI 
tutotosnik dl PEaiope. II f • ^ 
iî^laiUic i«MKnit4«iUt 

l#irTTtuTnî^rT»»»«iiP ^ ^ 

IU b<rieiuaAt roaUr le fiMldeaM .4* 

^ «iKqe uoavci dwi lai PoudKWi 
filtgteooto de t’ tturu de 0A tmn 


chex mon pArr ou che* met Ir^roii 
mire. d abord, ividomment. 

Un podla etpagnol moderne dlialt: J'il prii 
M teediUe» =eur mi ;* ipauios rt Je aula pai ti 
de feeent* 

Le arulr t h<>%c pricise ct poiltlvc que noui 
}iiei<iin> noter pout ccttc heurc actucllc quu 
ni*ee e demni e vivtr* U ptovidonec du PÂie 
du CI»*. A «rit» ep4^>que dc pcriicuUon ciuumo 
orii# dr U p4«aiierr Lglia», oU Ir lolAlItailamc 
empbur imur briarr i'lndivldu ct U pet* 
libre let ■vttrinr,. 1»| piui rafftnit d'e* 
ladividuetUit. t «'■( que pour b* ehtitien 
•t îdMr k luuuiMtn, milntriiont, rimpcretll de 
poruece lleipulul uu rerint^ vremii, 
que ii*>ui iransluimioni tuujouri plus 
rtrlitieiobiuc qurlquo |>ru tredltlouncl. 
daMlvdleeârr «*n unr rro\.Mur pliu. p»>>vjn- 
apftf el uem;il44<, in*J toiuallA pour lulU< ţn^r^ 

qgmqlla exinit*, l,» ..j^e^rr gr'.ţrTti* d»'« deitioUi* 

£ 01, «Jq»** lu 'j-«lirlii,!. i.* «i \4 4 piui d hunUIl- 
pili» A. Il I «î oc hdc)tt< Ut. Vui»’, vf.Tirs ll 

Iş vrei.- ij*- Piu, iî.i»ur r.i cvolr i 1 « Lui rtr 
^ 1 ^ merit 1 ^ Lui v:i i< hv' tM noii»* imIuI 

rt» flfilte» 4>ij pUirU'i - iiiitu* isUil itUiel 

lÎM I I iipU »itit* tii 4». \o uelion *U;i; 
qui , ^ n'P qii'rlîi*' tu-ui 

fW'C» t •! V4.uiu4. mazilia p -Uf ia*^u» pal 

Cl it.' i, tS. v kU > vl.v 'Vii 

îqidfcan ' * dj*.«t^ J,'-. tptc.llru 11 to-r ^ î 

'l--' i! • f '! tof I iiJu ,|iirti>i1 ll f • .-i foit 


AW.I!?,rri"''i 'î. '™®«l o doIInuM al 

mmvâ Vo^\ »P®n" BI«no,. do nu 

toZnatH \î P®*' '»n'®mpo'«n opic ol 

laUnltAţii, portul romAn Aron Cotrus eito col 

Io*lr!ll?Z”r'*“'' »'- }î«m®ndolor ,lle po caro 

^uropa-.^ţfSrrasîâirTriolodati. 

It^ansfonnAndu.il misiunea de ambasador politic 
In istortcA misiune culturală, rapsodul carpatic 
*r^M**i!‘*^V* trubadur, refugiat, cântăreţ 

a destinului naţional şl-al demnităţii umano. 
ei muncii productlN®», lămuritor al Irecululul 
91 scrutător al vllloiulul, caro omagială un ideal 
politic, celebrat cu onorglco accente lirico, stil 
perfect şl ologant. Ca amploare, conştiinţă- 
Şl artă ţi 80 parc că Vinlllâ Horla, apoi Nl- 
j^Iar Caranlca, Alexandru Gregorian, Vaillo 
PosioitcA, etc.. sar Încadra deplin In această 
mişcare. Marele poci şi critic da expresie Josă 
Camon Amar. In Impunătorul săpt&mănal EI 
Etpenol din 6 Apiillo 1046, In marginea unul 
fragment din Rapsodia IbdrtcA, noteaxA că 
Idcntificurea poetului cu nsplraplle şi vicisitu¬ 
dinile neamului, exprimarea acestei splDtua- 
lllăţl colectivo In caro dispar pasiunile per¬ 
sonale sau de partid, formează caracteristica 
somnlflcallvă a noului tr uba durism. ^E unul din 
cazurile cele mal genlaleoclnKtETţîe a Intimităţii 
intranscendonte*. spune stilistul spre a defini 
-inarelul nqsjru deschixător de cnocA: 
•Este opera Iul Cotniş o pooiio ^uUmvâş ra, 
prin car» cu anevoie ai stabili profilul ernotlv 
Individual. înfăşurat Intro mantă do loc, cu 
fnmtea de stâncă şl gura profeticA cuvlnteli» 
salo şi le insuşosc. ca Tablă a Legii, glnturil» 
fără origine şl oamenii scufundaţi în anonima¬ 
tul aceleiaşi dureri* (eseu reprodus In A. Col- 
ruş. Poemas, Madrid, 1951, pp, 40-46, efr, pp. 
44-45), înfăţişare desemnată dhiar In prologul 
poemului, pe caro rcducăndu-l In limba origi¬ 
nală, obsi'rvi că versurll» se Inmănunchlaiă 
uneori dcla sine In rimă, ceeace indică muxi- 
calitatea iniţială, desigur schimbată din plin, 
după exigenţele Iberice: 

Din porţile dacice dinspre soare-răsare, 
do departe, loarte departe, 
do dincolo de viaţă şl moarte, 
din mll şl mll do pitcoii, 

ca un păstor, 
cu glugă de nea şl furtună, 
cu căutătura nebunA 
cu aripi la mănl şl plcloara, 
cobor, cobor, 
fără lor, 

po llniştilela plaiuri da soare, 
pe schimbătoare covoare 
da fulgere şl negurt 
pe cărări fără număr, 

cn puşca nenorocului care-ml saltă la umăr, 
cu ţundra de secoll aprinsă pe umăr 
şl cu legenda trecutului care vine 
ca o nesfârşită lamă spre mine® 

Cu unele excepţii, rima Iţi pică to condei 
din senin, astfel că. In pofida epigramei lui 
Goethe care visează pe versificatorii covărşip 
de vreo atraoaloră litt>rară, ai avea cuvânt 
«.sebon Diibler lu sein*, dacă rima ar constitui 
meritul de svaroă şi dacă n'ar fi postulată de 
corospondentelo avute la tnoeput. însuşi Col- 
niş. «ăiula nu-l stau ascunse sugestivele şi fi- 


COTRUŞ, trubadur SPANIOL 


© atAl do «ugpaiivă, fio poniru tntati,«raa «la- 
tuară A autorului, cAt şl pentru surghiuniţii 
români, ajunşi a doua oară români, tocmai prin 
apelativul romoro şl romeo, ,romeu*, pribaaq 
la loairlle sfinte. 

Din economie de spapu, pi să aminteşti mă¬ 
car oplioadolo ce intereseaiă spanlolls mele co* 
Uuşlene, Apropiind soarta istorică a Rorăărfiet 
de cna a Spaniol, rapsodul evocă evoluţia po* 
porului Iber, din antldtato, când în peninsula 
triangulară .ca !n stâncă vlt, gândirea lui Se- 
noca so'nchoagă* şl continuând cu vitejiile lui 
Od. cu dacadanţa până la Ferdlnand şl Isa- 
bela, cu descoperirea Aroericel do Columb, cu 
colonlxaroa acesteia, spre a se opri asupra 
creaUnLApanlce In llrobă, gândire, clvlUxape şi 
religie, cAutIini elogiul lui Carol Quintul să 
glorifice America spaniolă cu produepunea şi 
clvillzapa sa, să mcdltexo asupra spanlolităpi 
şl universului spaniol, dând voce sângelui, a 
cărui însemnătate ti smulge, da mal multa ori, 
adânci şi artistice accente lirico: 


In vechiul sânge, aur ce nu minte, 
crcşlo fără Încetare paste hău şl hău 
—* peren, Inviribtl curcubeu — 

Izvorând din eternitatea noastră fierbinte. 

din străvechi şl chinuite zăcăminte, 

din toate apele amlnltril, 

care din adâncul adâncului nl -1 lăsară 

sufletul dacului Decebal şl-ol mândrului Ibor 

VlrlaL 

Poezia nobleţei ervatoare şi flneţel simţiră 
pe caro o alimentează sângelo merită toată 
atenpa pentru puternica transfigurare ce leagă 
umanilatea da acest neostoit fluviu istoric, văr¬ 
sat, fără cruţare In numele unei suspinate păci: 


Ah, sângele® Iberla, sângele 

învinge urile, polrlvnlclilo, dlstanţelel 

Sângele e armă 

ce IrământA răscoală, tlarmâ 

şi. ca‘ntr‘un ascuns Joc, 

tşl (rage, de-a mirarea, vlafa iar la Ioc. 

Are soarta grâului ce ne'nvaţâ 

că‘n tnlunerec N dai să moară 

spro-a învia şl rodi larA 

şi. asIfeL tn veci de veci, lără’ncetare, 

călcând cu viaţă pre moarte 

şl cu moarte călcând, ca pe căi do ceeţA 

peste trocul şl peste viaţă. 


Crsfte lina de azi şl‘n măna sa toarnă: 
Nil cu ape de eur tn deşertul arid şl ars 
Ducem spre neaumărele morţi şDsvteri 
diluviul zilelor de azi şl do Iert. 

Ca prelungite chemări de com 
care, plecând dela tina, spre Una iar vin: 
undale, vânturile de-alurea le'ntoamA 
tără astâmpăr te strigA tehloamA 
Iberic, Iberic, argonant divini 


iude desioponrt muzicalo oxplotate tn terţin*', 
sirol» d(> 4-5 şl chiar 6 versuri® ştiind să te 


Amintirea istoricA devenită •** po aripi isto¬ 
rice şi tradiţionale® prin simpatie şi identlflcore 
cu trecutul — memorie personală la Piliat® 
Crainic. Arghezl, Rebreanu® etc., de data aceas¬ 
ta aparte cu mult mat c'oncrotă. fiind purtată 
do mareea sângelui, caro. după legea vorba! 
adânci, nu so face apă. 

PETRU IROAIR 


{rLUir Irt'Uk tku4to la nuli 
te uod|>l<>« ceea de Ciâciua • . 


, riâ tşei 


ululaxcâ până şi cu magia poeziiloi monorimice, 
spre a lui aminti dmât tn treacăt de cucerit«le-l 
armonii Inteine, numai aparent (ace ui de rima 
i^imină şl ropctalâ până la manierism® căci® 
ra Şl retorismul inerent poeziei patriotice® tm* 
prrunârtlo de cuvinte şl verva sa anuleasă in 
vljelloaselr parabole c«»-l încheie mAl»strlt cyl- 
^Lligcale stârl lufletaşti, ca tnU'un grup 
^Jş^jSJţăj^unde tehnicienii şi Hoţii işi 
ingăTOc saciute urmele dâlţll. Te pironesc 
locului dv>ar prlvftlle llermetului din epoca 
atomică. ,cu gluga de nea şl tuilunâ*, ,cu 
aripi ia mâni şi picio.^re*, ,cu puşca nenorocu¬ 
lui ... In umăi*. ,tu ţundra de s^oli apnns.V 
pe umăr’, oşa ca U aviatorul B.izu c^ntacuzino 
scăpai In Italia din stepele Ruptei şi din stepe* 
♦«--au năvălit In ipiiltul valah. Menues Iru- 
riindur cnie aude argentinienii fiofoşi biaonţi 
T*il 4'leinltAţii Şl agltaU'lr lalaiurl ale Mâni 
/Ni^jrtî. unde i\ riiî.*nt bâlr^nui Ovidiu, lelognt, 
Intrr.M ieloiul lâiU Ev?^pljru oi splftlualdăţii ro- 
i’-ânc. ;4 ţi dusleaga «»|Hj>}M-va razbiilulut |4crdut 
a«* luvjiiri şi iU luvmgâUui spre lâtauei bat- 
luiiirti .rriv ?: spic V nfuzu bwlarvlul :>i>lUUe 
^i iD'*' lU. I.itu diH(UuipiDca inliaiipatâ u 
• ■ati.i ului or^nici pâlmuila® mvi4i,icrul tâiâ 
d.pb*i4 -iţiti, nlti propngandA al clvillaaţmi slâ* 

âm.ilr, liut-ndurui noului ev. Lxptcsiu de rvll- 
qţo i .ii f caii o louieru (pclrgitn plcfuv) 


ss^sa^SB^Kse^SBS^siiSSi 


oVrţi 


TRAIAN POI'ESCU. Uliughla SL loaa Clirl- 
soslomul. Lucrare scrisă şi muitlplicatA 
după originalul compozitorului, de Părintele 
Vaail# Zăpărţon, cu aprobarea superiorilor 
bieoricU. Paris 1951. 

• Luciari's de faţă -scrie autorul In profaţă- 
exte ecoul dorinţelor repetate ala comunltAţil 
roroâneşU do peste hotare, lipsite -aproaţHi 
totolmeole- da o pi^doubă necesară maiestăţii 
cultului divin. Ea prezintă douâ aspcHrtaj şi 
anume; 

a) Kedare.i cât mai fidelă a felului In cara 
l\>porul Roiuăneac a deprius, de veacuri® sl 
l-'reamâreascâ pe Cel Atotputernic tu sfânt lo- 
c.işul JŞ.\u. 

b) Adaptaioa a(:^^sţul iei d«t cântar# navvU- 
lor spirituale alo popoiului ciedinclus şi lehnk 
it'l muzicala modeme. 

Corul dirijat de Domnul Troian Poposcu a 
avut un deosebit succv* Ui Imita mauitv>:®iHila 
lelloloase din franţa. tneepAnd cu marele 
Icstivoţ lutcrnuţKUial din Bea,invvn 

P® 
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Indudptai 


INTORMATU^NI 

niîLA RADIO VATICAN 
G«iv»niiil comonlil din R.P.R. a provocat o 
rol fcan » adilimat lrM In «ânul blifrlrll romailt^* 
Val^^ot » "STn I t omĂnia, p rin adunarva dala Tir- 
gu-'Vlnn^ din 7T Apriiia 1QS0, cAnd t‘a conrtl- 
Itill Comitatul Catolic da acţluna, 
tn frunia cu Agoiha Andral, St. 5caan a ax> 
coaunlrat Imadiat pa Agotha Andral şl pa 
•ucroRonil amliila Andral-Aron Daiplnn. Mal 
tArtIn. SlAnIa Congregaţia a Conciliului a dat 
un nou dacral (In 10 lanuarta 1053) prin cara 
a roti excomunicat Tralan lovanclll, caro fuiaaa 
alai, tn tS Aprilla 1051, Vicar al Bncuraftllor. 
PoRtro a da o lormA Juridici fncarrArllor da 
■rhUmA 9 I a împingă loalA DItarIca romano- 
catolici tn acaailA dlracţla, C.uvamul bolşavlc 
a radaclal Statuia apaclalo, cara .ragu* 
laari" tn lani antlcra^lln acllvllalca tnirogll 
bliarlrt oMIgAnd pa toţi praoţil ni la «amnoio. 

Toilnl da Radio Vatican a IranamU tn ro- 
ralnoftu un comunicat, tn patru aroUlunI auc- 
caal\-a, tn cara tndaaronA pa praoţl aâ r a 1 1 • t o 
rm ortca praţ acattol Ingoranţo a Stalului tn 
draptuHla BlaaHcll. şl al nu tamnala. 

•Chavllunaa alatulalor ••pune comuni* 
calul- traca chiar şl pasta corapallnţa EpUco* 
pilor şl ru alAI mal mull paile aceea a almpll* 
lor praoţl. Din aceal motiv, «Ingurala Statute, 
care ta pot accapla, «unt cala prarantata la 
timpul lor da cAira oplicopll romAnI, cu apro¬ 
barea AuloiitIţJI bliarlcaştl competenta tn ma- 
tarta . . . FraoţJi romAnl, cara au dat de alAtaa 
ori dovail lurolnoaaa da paraeveranţA şl cura), 
nu •• \*or lAsa «aduşi nici da minciuni, nici da 
Inllmldirl. avAnd aiguranţa cA lunt iprt|lnlţl 
da rugAcluoaa tuturor credincioşilor din lume, 
care tl prtvetc cu admiraţia şl cu mândria, In¬ 
vocând pentru al dela Duroneiau mângAloro, 
târle şl bInocuvAnIara*. 

P. C. 


DC'PA Informaţlila primite, niaiaglllo de Anul 
Nou rottiic la Radio Roma de PArtntela Dr. 
Ghaorghe Coama şl Prof. Emil Panalloacu au 
toat aacullata In multe pArţi ale ţârii. 


CU OCAZIA aAptAmAnll de rugAdunI pentru 
unirea Ritericilor PArintelc Dr. Patra Popetru 
lâcut un emoţionant apel, tn Candela Bitaii* 
cil Ortodoxe RoinAnt din Montroal, pentru 
unirea tuturor craitlnllor. terminând cu un 
fragment dintr'o frumoaaâ rugăciune, alcfiluttl 
tn aerat acop. 


DUMINRCA, 17 
Roma hirotonirea 
VaaJle Bărbat. 


Fabruarte, a 
Intru preot 


avut loc la 
a Diaconului 


^^isiunea Catolică Română 
pentru Europa'' 

StAnta Congregaţie pentru Bla arlcaRAiArlteanăa dat, tn 12 Pahruarle 
t052, urmAtorul 

COMUNICAŢI 

•Cu acopul da a roordona şl potanţia acţiunea de aiUtenţl deafâşuralA, tn mal multe 
părţi alo Europei, pentru binale ■pirllual şl material al rredinrioşilor romAnl, caro tn urma 
viclilludinllor oral acluale nu pArAill RomAnIa, ncetl H. DIcntlar a holArtI iirmAloarelet 

I) Se tnllinţâainr ITngurA «Mltlune C alolle A R^iriuAnA pentru Huropa*, 
rara Işl datlAşoarA artlvltalan In lavorul calăţanllor romAnl refugiaţi, care locnetr tn Europa. 
Jl 2) B numii Proşadlnlo al nceilal Mlalunl Rov. mul Mona. Ion Klrk şl Vlco-Praşo- 
(/dlnle, Rev. mul PArlnla Oclavlan DArlee. 

3) Pentru aVt>ro^adea)tn mod adecvat nevoilor rradlocloşllor cara IrAloac In dllerllalo 
Stata, ta va proceda la daaomnnraa •Rarlorilor'* pentru mlalunilo caro ae vor ronallliil tn 
aresta Slata. 

41 Prrşadinlolo şl Vlco-Praşodlnlala iunl tnsArcInoţl sA organlioio, da comun acord, asii- 
lonţa moralA şi malorlnlA a credincioşilor români, lolo»lndu-»o do lormalo şl mijloacele, «pl- 
riluala şl materiala, pa caro Io «ocol mal poirtvila. 

5) PAnă la o nouA diiporlţlo, Rov. mul Moni. Klrk va avea domiciliul la Madrid (Sor- 
rano .10) şt o lotodalA .Rectorul MUIunll Româno Io Spania”, Iar Rov. mul P. Oclavlan BAr- 
laa va avea domiciliul la Paria ţlO, rua Rlhâra) şl o lotodatA .Rectorul Misiunii tn Eranţa”. 

6 ) Toţi praacuviofll praoţl şl credincioşii romAnl pol să so adresata diroci Rov. mulul 
Mont. Klrk şl Rav. mulul PArtnle DArlaa pentru novollo lor splrllualo sau malorlala. 

Roma, din Palatul S. Congragaţll pentru Blsortca RAiArtlonnA, la 12 tabruarla 1052. Eu¬ 
geni u Cârd. TIsaorant (Sarrolar), Va Ierlo Valerl (Asesor).* 

RELAŢII ROMANO-AMERICANB 

Pregătirile de proporţii Imense ole Statelor Unite ponlru înfrângerea comunis¬ 
mului şl eliberarea Europei ne iunt tuturor bine runoiculo. Cu aceste ştiri, trans¬ 
mise regulat do presA şl do radio, cresc zilnic speranţele noastre. Şl no bucurăm 
sincer de câte ori aflAm cA suferinţele şt jertfo României gâsesc ecou puternic In 
cercurile influente, care au. astâ/i, un cuvânt de spus. Serviciul de prosA al Comite¬ 
tului Naţional pentru Europa LIberA o scos In Ianuarie, In limba engler.A, Întâiul 
numâr din noua revista: News irom bobind the tron Cur tain. Revista cuprinde ştiri 
şl scurte comentarii despre toate ţările de subt stăpânire bolşevică din Europa, cu 
scopul do a le face cunoscute agenţiilor de presă, universităţilor, bisericilor, biblio¬ 
tecilor şl tuturor centrelor sau grupărilor do persoane, care vreau să cunoască 
adevărata faţă a comunismului. Cu această revistâ va prinde râdăclnt moi adânci 
In opinia publicA americană şi cunoaşterea României şi a tragediei noastre. Dealtfel 
şi In trecut s’a lucrat mull pe acest teren. Intr'un articol din Osservaiore Romano 
(16 februarie. 1952), Profesorul Ctaudiu tsopcscu a trecut In revistă publicaţiile 
apărute In România despre America şi cele care s‘au scris In Statcles Unite despre 
România. Numărul lor arată interesul manifestat de ambele părţi. Românii care s*au 
stabilit tncA mai demult tn America, devenind cetăţeni opreclaţi ai acestei Puteri şl 
coi caro ou avut posibilitatea să emigreze de curând ou putut contribui, uneori, nu 
numai prin scrieri, ci şi prin fapte la adâncirea acestor legâturl dc prietenie. 

F. P. 


In ziua dc 12 Fcbniarto. Mons. Alolslu 
TAatn a ţinut un serviciu rcllgtoc la moaştele 
Prsa Ctnslllaiaj loremia Valahul. In aceeaşi xl 
'Jm întrunit. In prrxenU Eminenţei sale Car¬ 
dinalului Eagenlo TUserant, comisia antopre- 
parat orie p<-ntru a te pronunţa asupr a eroici- 
lăţti vir tuplor lui leremla Valahul. ' ^ 


PĂRINTELr Dr. Roriao Mtiller a vltltalt Ia 
sfârşitul lui Ianuarie, pe oii 92 refugiaţi din 
România, care sunt gâaduiţl la Trlcstc. in cele 
trei lagăre locale: Opicina, San Saba şl CosuiU. 
Prin bunăvoinţa Mons. Ilamett, salul N.CW. 
C-ului local sau putut distribui mal multe 
srticois dt* tmbrAoâminlo. Slujba religioasă din 
31 Unuanr jj maia comună oleriti du Ajutonil 
eetoltc amencna. a ridicat moralul aceitor re- 
fugiap care siaH nevoia unei asistenţa apln- 
tuale şl matcnale organizata. 


REPARTIŢIE NEDREAPTA 

Aurel Illescu. nonnotor la schela din Urlaţi, 
se tntrcabâ şl râspundc; 

.Câţi muncitori scriau Ia xlnrole burghexe? 
Nlciunull Câţi muncitori din Statele Unite ale 
Americii pot aâ tcric la gaxotelo bancherilor? 
Şi lata că tocmai imperialiştii ou neruşinarea 
să vorbească do •drepturile omului”. Şl mal 
departe: .In ţara noastrA nu mal există dreptul 
dc a jefui, de o asupri pe muncitori. (ExislA... 
ladinconira. n. n.). Nu mai are dreptul RAdoirti 
să tragA tn muncitorii nu mal ar«« dreptul 
Vlşolanu să facă «xcrochoril dc milioane pe 
socoteala poporului . . .* 

Trebue sâ recunoaştem cA Illescu are. tn 
parte, dreptate: numai lubt regimul do dorao- 
croţle populară (a norodulutl) spinarea şl 
umArul au înlocuit creerul. 


LUPTA LUI CARAGIALE 
Articolul do fond al xlorulul .Srântola* 


(Nr. 


2240/52) lAmureşin membrilor partidului mun- scriitorii caro au lAcul cunoscut numele do ro- 


cltorcac dio R P.R sensul luptei cu condeiul a 
nemuritorului Caraglalo, După .ScAnlola*. I. L 
Caraglale a scris. 

d) împotriva Americanilor (la lucrările Iul a 
vorbit do .revolvoro’, caro sunt Irobur ţ cinlna- 
menio amortcAne 9 tl)| 

b) împotriva .haltsl cămăşilor verii” (a acrit. 
In batjocuri, despre .RoinAn vordo*)i 


LA INCCPUTL»1 lui Pebruarls a avut loc Io 
Bmt: (Italia) tn prr&snţa Arhisplscopulul. a mal 
jiulu»r sutoiltiţi Şi o unul numeros public, o 
msDifestef# artlatlco-culturaU, roaUsalA dc ro- 
^ 3 ft£ţlf fomâoJ din Bart şi Sanleramo. S‘au 
rsâtat pG«r£ii dr Emines^-^ Alexandri, şi a'au 
eijKrtiiet cântăti naţionale. 

Profesorul Dualiru Merln a cums-irtoral pe 
'~u jCăSin i enlenarulu' naşterii sale. 

•nsT*’ t'a Jucat o scurtă piesă din aerat 

ester. 

UfeâiîhPt 6in rrti inr .rtul. Prof Dvaitru Marin 
« ţuitîi cţijtîî-'.eîL Xr cufHSfUnţi ie unore despre 

Koaai^-a de Unţiee PrtTtcipatelor şl _____ __ 

^ pcfit £=ti* relgi,.^? Iniţiată de bcîî/rrtrt INTLRPRETUL SI NTIMENTBLOR POPORULUI 
a mulţumii reiugisţilor pentru 
buna reujiltA tcrrror.And cu un ciiai din legâ- 


mAn, bolnavii care eu oxercilet mal mull ce col- 
lelţl poleroa de jertfA, ecoşUa nr repreitntă ail 
ţâre — ambasadori reali, acreditaţi prin ţinu¬ 
ta lor — şl sunt rozorvelo de onorgle morală 
şl Intelectuală pe cere poate conta România 
de măloe. Iar dacă cineva e încredinţat, tn 

CI impolrlv. l.UnU.,.MIor (. biciul, poclr.., 

Umbli noaalre de origine ruseeicAJi potenţa capitalul de energie şl spiritul de 


d) tmpotrtve moşierilor şl rhiabortlor (care 
.nu (ileau niciodată lltaraturA*|. DMc«««a: 

•A pun# In lumini opera Iul Caraglale tu- 
•emneeiă e o rurăţl do mAnJeala criticii 
burghero-moflereşll”. 

XiX'LReCi'MlîaL 


clunae < Atre i‘:fr+cuf 8 la. a loi M Tt~.aH EsalBe»^ 

LA GAXZLTTA DM- MEZZOGlOiNO, din 

j 1 î.-CiTwjit o IruiECfîSt^ coleefti de 


ROMAN 

Pravda, din H Ianuarie 52 publică, subt sem¬ 
nătura Iul A Anislmov .maestru emerit al 
artei din Rii riî R •, o date de scamă asupra 

.colec- 


CODc artelor 
tlVe 
de 


data la Moskva de 


Jerllă er 11 bine să plece Inir'o ţară mal tn- 
depărtată, plecarea Iul tn Indoneale ort la ca¬ 
pătul lumii nu poale 11 o pierdere, ci un câştig 
c o , I pcnlni comuoltâlr, românuuicft. 

n.AVIU POPAN 


VISAGES DE I A ROUMANIE 
ANCIENNE ET CONTEMPORAINE 
Et 


A« nplljuî . 
PTţji^riiJTT ) 

asul i»S2. 

Fxtt 11152 


-LI ANLA r:OhFTANTIN 
Bakul prtbagtlor romănj pe 
.Gset şl svllal remăjiesc”. 
P (W muIlipUralori^ 


ritorului Sabin DrAgui şi 
SlăBR&fU 


<liriJoruIulfef Nicu 


.f&WE irmm bmkimd thm HON CUITAIR*. 

- jI:i «ta (U Sarr ^BTî ^ pr^-? al 
< '\ i Brt9«rţ ulU:^' Naţional penirvt C'îirope iJberă 
I, No 1 N* «k Yort,. lanuary lRă2 22 p 


. . - , .vw.w^- tantlia qu# je regardais. an pou 

r>ans*^"u*T n •* Imagos. si dlffâuuilea. Iu 

Dansuri 'JTMR) subi ^onipo- prof Jorga m© dil: 

— Voyaz-voua: chacun da cei nrtiitcs 
a paint la C’hriit tel qu'il pouvait te lima- 
glnar. Et chacun ovali ralion. Parc* qua 
le Chrifcl cat â toua et compretivl lout ol 
toua. El dans chacune do so. hnogu^ 11 y 
a un pou de Lul-măiiie. 


raou* compo^tii r,i.. i< iii 4 rcaU: Colo dooih 
_^ niia^l» U. drogoxo liorbmir olo poponi- 


.Câte alele sule eoapisa peste lume 
2!,“, • vreme#I Spunel 
. •lăţla oemeai, clee-l oare, ctoe, 
maJ eproepe B Inimi, Slelle. decât Unei” 

•Ufletul 

îLiî’''''.-inoptmo, 


din roma 


PriPOţII mmAnl din Roma - 

hăta 21 Pehniarle. tn prevenţa 
G e r a r d o ' M a r a, lost Rp>A*fa • 
din Rnrurefll şl actual Nunţiu tn Irli 
Ini a lua ari dn holârlmit M * r r .. 1 , - 

gaţII penira Rlsnrlra H, *.!**•»• 
privitor la înfiinţarea Mlsignii * 
din l’nropa de Ves|. f q are<,aij| -v, 

O'llara a mslll o mişcătoare 


I 


a evocat suferinţele ş| «acrltlrtul 
rulaţi penlnt rrrdinţă. Am a. uf , 


•tor I 


Iară Excelenta Sa- nA rnnosr ^ 

mănlel şl valortle poporului român 
mirat cu tnlrenga lume creşiinş - 
sncrtflclti al eroilor credinţei dtn g, 
fost pentru mine şl pentru rofaboi 
Mons. Gtildodel MeslrlşiMuu 
lina din celo mal triste rile ** 



• AMBASADORII ŢARII” 

lor de valoare, care — tn ciuda circumstan¬ 
ţelor grele, comune tuturor — au reuşit să 
realliezo concret. Inir'o formă sau alta. o 
muncă constructivă. Le construirea ţării 
dc măine vor lua parte îndeosebi aceşti oameni 
pregătiţi şl Încercaţi caro ştiind să se Impună 
aslăzl printre străini, vor puica cu atât mal 
mult să producă, mâine, la ol acasă. Studenţii 
caro au trecut peste greutăţi de neînvins pen¬ 
tru a obţine diploma, specUIlşUl care i'ao 
Introdus ollclal In felurite ramuri de activi¬ 
tate ale dllerttelor ţărt şl au învăţat noi me¬ 
tode de lucru, comercianţii şl Industriaşii care 
au ţinut piept concurenţei cu puţinele mijloace 
avute la dispoziţia, Inginerii cere au ajuns atls- 
lenţl universitari şl oameni căutaţi tn fabrici. 


Puia 11 ajoula avec un sourlro qui n âtalt 
qu'â lui: 

— Mala si J dvaia un grand păchă â mo 
lalre pardonnor, j'iraU prier io Chrlşt 


F BONAVig^TUBA Fra ^-- iRopuliresii au ^ dâdâdrra InupţUlot păîdonnor, j Iralt prier le Chrli 

■RRRiL ifib Ocsorvatofr Kirrr-.sr... 24 Febfuexir ^3 




iă 
A 

spune; rea mal tristă i| din vinat^ f«li 
In care om Icsi siliţi «ă pArAsIm ^ 

pulsaţi do Guvernul comunist. •» 

fost o umilire feptnl că n’am < 

împreună ru perseculaţll tn lemnitou'*^ 
nişte, (n RomAolă “• adAngat apoi 
ra- «xlslâ^o intensă trăire e vi«U| 
o marg ilmpallo Uţă do. PiierTcT 
Vâ Irero furtuna persecnţiel 
dori să devină Jll hui^al Rlsoririt ^ 

şl Irebue să fie mu^T muncllort care^Sj^ 
In acest vast şl rodnic ogor «1 
acera. Pmlnenţa Sa r ara T I s s • • 

preţueşte alăla pe Români, a dispus A 
organlialA asistenţa reluglapior 
Europa Occidentală. ^ 

Mona. A 1 o I ■ I u T ă u 111 , Reelonit 
Române din Roma, a răspuns MonÂ. 
O'llara, exprimând, tn numele clerul^ 
colo mal alese sentimente de recaiiaşi^m"^T 
Iru tot ce fnalliil Prelat a lAcul panlmKS 
din România şl lărAnd, apoi, rete 
urărt de succes Mons. Klrk şl R|r|g|r|| 
misiunea care Io-a fost tnrredlnţatlL 
du -1 că toţi preoţii romAnl vor sta 
copil Misiunii. A luat apoi cuvAnful 
Albort CanostrI, marele prieten ^ e5 

mănllor, care a exprimat tn ruvtnia-^ 

loara încrederea că Biserica din 
so pare că a fost înmormântată 
lotuşi va Ieşi învingătoare cum 
mormăni. In ilua învierii. 

PĂRINTELE L. BARRAL, 
al călugărilor asumpţloniştl dfn 

ţinut In onll I05<y-1 peste 100 con( _ 

situaţiei din ţară. Cea mal mare porţi 4 
lerinţcior a avut loc in Franţa, apoi Ir OţaiidK 
.Iordania, laraol, Uban şl Egipt, ifitmr " 
do pretutindeni vin curont de slmpaBe 
fraţii noştri m auferinţă. Astfel, In 
munitâţi religioase a'a Introdus o ti pg 
tămănă do IropărlAşanie şi rugiciuno — 
el, iar !n unele Iniiltulo do foto se fa* 
cArt xilnlce in acest tcop. v 

PĂRINTELE MERCKX, caro a âuin(U 
mânia 25 ani, a cutroerat InlrtRpi 
ţinând 00 do conferinţe tn toate csnliatMM 
Importante (Bruxoilea, Louvatn, Broggi^ ^ 
vers, Narour. otc.). A vorbit îndeosebi «r 

in cercuri universitare, tn colegii şi bIrI_ 

fiind ascultat In total de circa 25 mii avâlBâ 
Subiectul conferinţelor: .Le vral vlsago 
Roumanie*. 

S'ou format şi aci contre de rugăciuni j 
România (Uege, Verviera, Charlorot), Ri ş 
tânără de 28 ani. bv>lnavă greu, şi-e j|||| 
vioaţa cu aufcrlnţele el lui Dumneieui 
Ţara lUMitrâ. 

4i 

DE CE NU LE DA DRUMUL 
Strâns cu uşa de tnirebărtic puse ăe 
ţionalii săi cu privire la demersul pe 
numele păcii şi In numele umanlliţlL ar#^ 
buit sA-l facă po lângă Stalln In dbaSUnS 
gravă a soldaţilor germani ţinuţi 
robie muscAIeascA. Pastorul Niimâller ă l|k 
puns -(Ară teamă de mânia lui DuaiiM»ll 
Ruşii nu pol libera pe aceşti soldaţi 
•In mal puţin de trei luni de zUt 
tntorcându-se tn Ruala In imllormă 
Dacă Insă Germanii ar alunga pe 
de po pămăntul lor. atunci tosif 
(dn ^dunui p^di duhnitor) nu numii 
trimite ecaia pe fon^soTdaţll lor. ^ 
trimite şl dela el câteva sute de mii 
moscali. Ca sA Inchidâ odalâ gura |la 
tuturor bârfltorilor 

EROARE CU TALC 
Edio der Woche (Jahrg. l952Ni 
subt titlul .Das Land dos Srtiredkei 
Peiroleumiand ohno Petrol A^ 
Lebensmltlel”, un lung reportaj asupft 
din Ţara robită. Reportajul trimie dM 
ti, zugrăveşte nonoroctroa tn cem 
fraţii noştri. Pentru doctimonierea k 
prea puţin cunoscător In tioNltf 
european, reportajul a fost 
clişeu rupreiuiiUnd un ... Român in ftt 
nesc. legenda: •Natlonaltrachlen uichăJi 
vriinsihl 

LuAii 4 ..Rl^b|cio tea^a Inflorăiuiţii 
şuiul” prins husi^Ieşle peste piept It c 
(cu aci), la pălăria mândri şl la vitMlRl 
a duiu-mi^-am amIiiU «Jv pi.vt iţea ce 
rApBsttuluT^Jenos, zugrăvit de pictor 
dicaţjilo tumaru ole fiului Istvau (| 
cu pană. viles, musteaţi lungă 
slanâ). In faiu portretului nâsiâHgS^ăl 
litvan n e putut să nu dea glas 
•sihlmbaiett* la ihip a j|iui iklirălk 
J săptâmânl de silei — 

Cu gândul la mirarea iul Itfv 
inima mea: aâxmeaă ţuodră 
mai ungurii decăîad nii 


tNOREFTAR aşMfg o4ăli gg- 

şl AdaUnIatrgfU: Dr. PlăvM 1 
MQochRD S, KăptttiBgFilf^ 
DlUTSCHiAMIL 
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